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A - NORMAS DE SEGURIDAD
1 - PRECAUCIONES DE USO

•	 La cámara no debe instalarse en un sitio donde 
el filtro de la lente se pueda rayar o ensuciar.

•	 No se debe exponer la lente a la luz directa del 
sol o a cualquier fuente luminosa.

•	 No deben acumularse varios ladrones o cables 
alargadores.

•	 No instalar cerca de productos químicos ácidos, 
amoniaco o una fuente que emita gases tóxicos.

•	 La instalación y el uso de la cámara deben 
cumplir con la legislación local.

2 - MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

•	 Antes de cualquier mantenimiento, el producto 
debe desconectarse de la red eléctrica.

•	 El producto no debe limpiarse con sustancias 
abrasivas ni corrosivas.

•	 Use un simple trapo suave ligeramente 
humedecido.

•	 No debe vaporizarse un aerosol ya que podría 
dañar el interior del producto.

3 - RECICLAJE

Este logotipo significa que no se deben 
tirar aparatos inservibles con los 
residuos domésticos. Las posibles 
sustancias peligrosas contenidas 
pueden perjudicar la salud o el medio 
ambiente. Entregue estos aparatos a su 

distribuidor o utilice los servicios municipales de 
recogida selectiva.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr
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B - DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1 - CONTENIDO DEL KIT

1 Cámara

2
Adaptador de red 
230 V CA/12 V CC

3 Soporte de fi jación
4 Tacos de fi jación
5 Tornillo de fi jación

1 Iluminación por infrarrojos para una visión nocturna

2 Iluminación
3 Objetivo fi jo de la cámara
4 Ubicación del micrófono

5
Iluminación e iluminación por infrarrojos para una 
visión nocturna

6 Antenas
7 Altavoz
8 Botón «reset»
9 Ranura para tarjeta SD (no incluida, máx. 128 GB)

2 - CÁMARA

5 x24 x2

2 x1

3 x1

1 x1

1

1

1
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C - INSTALACIÓN
1 - FUNCIONAMIENTO

Esta cámara le permitirá vigilar su vivienda y 
recibir una alerta directamente en su teléfono 
inteligente en caso de detección de movimiento.
También podrá hacer fotos y vídeos, gracias a 
una tarjeta micro-SD (no incluida) y controlar a 
distancia la cámara motorizada para recorrer un 
campo de visión.

2 - INSTALACIÓN DE LA CÁMARA

A- Fijación del soporte
Coloque el soporte en la pared y marque con un 
lápiz el lugar donde debe taladrar.

Taladre los 2  orificios con una taladradora 
equipada con una broca de 6 mm de diámetro.

Inserte los tacos, el soporte y los tornillos.

B- Fijación de la cámara 
Coloque la cámara y coloque el tornillo de fijación, 
en este paso es posible orientar la cámara fija, 
bloqueando firmemente el tornillo. Siempre será 
posible desenroscar para cambiar la orientación 
de la cámara cuando esté conectada.

bloqueo de la 
cámara

orientación de 
la cámara
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C - INSTALACIÓN

B- Conexión de la cámara 
Conecte la cámara a una toma eléctrica. La 
cámara encenderá sus luces blancas y emitirá 
una melodía. Y por último, la cámara realizará un 
aprendizaje de su motorización horizontalmente y 
luego verticalmente.

3 - INSTALACIÓN DE LA TARJETA MICROSD

La cámara dispone de una ranura para tarjeta 
microSD que le permite disponer de una memoria 
de almacenamiento interna. La capacidad máxima 
es de 128  Gb. La presencia de esta tarjeta es 
opcional, pero necesaria si quiere que la cámara 
grabe de forma autónoma.
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4 - INSTALACIÓN DE LA APLICACIÓN MÓVIL 
Y CREACIÓN DE UNA CUENTA

Una vez conectada la cámara, siga las 
instrucciones siguientes para realizar el 
emparejamiento.
Descargue la aplicación Avidsen Home en la Play 
Store o Apple Store.
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Inicie la aplicación y conéctese si ya dispone de 
una cuenta. Si no es el caso, pulse ENREGISTRER 
(REGISTRARSE) y siga los pasos que le indique 
la aplicación.

Después de aceptar la política de confidencialidad, 
es posible crear una cuenta.

Después de introducir su dirección de correo 
electrónico, marque Valider l’inscription 
(Confirmar registro) y, a continuación, seleccione 
Obtenir le code de vérification (Obtener código 
de comprobación).

Elija el país y después de haber introducido 
su dirección de correo electrónico, seleccione 

Obtenir le code de vérification (Obtener el 
código de comprobación).

Unos segundos después, recibirá un código de 
validación en su buzón de correo electrónico. 
Introduzca dicho código para finalizar el registro.
Atención, este correo electrónico puede acabar 
en la carpeta de correo no deseado.

En el caso de que no reciba ningún código antes 
del final de la cuenta atrás, le invitamos a que 
pulse Renvoyer (Enviar de nuevo) y a que 
compruebe que ha introducido correctamente su 
correo electrónico.

C - INSTALACIÓN
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C - INSTALACIÓN

Para finalizar la inscripción, defina una contraseña 
de entre 6 y 20  caracteres con letras y cifras 
únicamente y pulse Terminé (Terminado).

5 - CONEXIÓN DE LA CÁMARA

Si desea emparejar varios elementos (enchufes, 
cámaras, otras bombillas) ponga en marcha un 
solo elemento a la vez.

La información siguiente puede variar según las 
actualizaciones de la aplicación.

IMPORTANTE: Este dispositivo es compatible 
con una red WiFi 2,4 GHz - WPA/WPA2 y WPA2/
WPA3-Personal. No compatible con WiFi 5 GHz, 
no compatible con encriptado WEP y WPA mixto 
(wpa/wpa2) y WPA3-Personal. Compruebe 
los parámetros WiFi del módem o póngase en 
contacto con su proveedor de internet en caso de 
dificultad de conexión.

También es posible que aparezca un mensaje 
durante la instalación con respecto a la contraseña 
WiFi y SSID demasiado largo. Compruebe que la 
contraseña y el SSID de su módem tengan menos 
de 20 caracteres.
 

	 5.1 Emparejamiento por Bluetooth.

La cámara está equipada con Bluetooth para un 
emparejamiento más rápido. Conecte la cámara, 
espere a que la cámara se inicie y pulse añadir.

El producto aparece en la parte superior de la 
pantalla, pulse AJOUTER (AÑADIR).

La aplicación detecta automáticamente los nuevos 
productos. Si no es así, pulse el botón de reinicio 
durante 10 segundos para ver el producto.
El Bluetooth de su teléfono debe estar activado.
A continuación, haga clic en la pestaña Ajouter 
(Añadir).
Si la aplicación cámara no detecta la cámara, 
realice un reinicio eléctrico de la cámara.
Si la cámara sigue sin ser detectada, vaya a los 
ajustes de su teléfono inteligente y compruebe 
que se han concedido todas las autorizaciones 
para la aplicación Avidsen Home.



ES 10

Seleccione su red WiFi de 2,4  GHz (atención, 
su teléfono inteligente debe estar conectado 
a la red WiFi a la que se vaya a conectar la 
cámara), introduzca su clave WiFi y pulse Suivant 
(Siguiente).
Esta cámara también es compatible con WiFi 
5  GHz, sin embargo, no se recomienda usar 
5 GHz a menos que esté cerca de su módem de 
Internet. De hecho, la red WiFi de 2,4 GHz tiene 
un alcance mucho mayor.

Por favor, espere durante el procedimiento de 
conexión. Esta etapa puede tardar varios minutos.

Si la información transmitida es correcta, la 
cámara emitirá 3 bips y realizará sus rotaciones 
automáticas para la calibración del motor. 
En caso de error de conexión: 
	 - Clave WiFi incorrecta: la cámara no 
reacciona (el indicador azul parpadea rápidamente 
y la cámara no emite ningún bip). La aplicación 
indicará «Echec de l’ajout de l’appareil» (Error al 
añadir dispositivo). 
Haga clic en la cruz de la parte superior derecha y 
vuelva a cargar la cámara. 
- Frecuencia WiFi seleccionada incorrecta: 
la cámara emitirá 3  bips y su indicador azul 
parpadeará lentamente. La cámara no se mueve 
y al final del ciclo de búsqueda de cámara la 
aplicación indicará «Echec de l’ajout de l’appareil» 
(Error al añadir dispositivo). Haga clic en la cruz 
de la parte superior izquierda para volver al 
menú principal. Si la frecuencia transmitida es 
incorrecta, deberá reiniciar la cámara antes de 
volver a conectarla.

La cámara Avidsen está correctamente 
emparejada, puede definir un nombre pulsando el 
lápiz y después pulsar TERMINÉ (TERMINADO).

	 5.2 Emparejamiento por código QR.

Para empezar la instalación, pulse AJOUTER 
(AÑADIR). Asegúrese de que su teléfono esté 
conectado a la red WiFi 2,4 GHz de su módem.

C - INSTALACIÓN
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C - INSTALACIÓN

Seleccione el producto que desea emparejar y 
seleccione la cámara HomeCam DL PTZ.
Para acelerar la visualización de la lista durante 
la exploración por Bluetooth, pulse una vez la 
pantalla del teléfono inteligente.

Compruebe que la cámara emite una señal 
sonora. En caso contrario, consulte el capítulo 
reinicializar la cámara. Después, pulse SUIVANT 
(SIGUIENTE).

Seleccione su red WiFi de 2,4 GHz de preferencia 
(atención, su teléfono inteligente debe estar 
conectado a la red WiFi a la que se vaya a 
conectar la cámara), introduzca su clave WiFi y 
pulse Suivant (Siguiente).

.



ES 12

Después de pulsar Suivant (Siguiente), 
aparecerá un código QR en la pantalla. Coloque la 
pantalla del teléfono inteligente a 10-15 cm frente 
al objetivo de la cámara. Esta emitirá 3 bips. Pulse 
entonces J’ai entendu le bip (He oído el bip).

En caso de fallo, compruebe que la lente esté 
limpia y despejada (película protectora retirada) y 
repita la operación. 
Asegúrese de que la pantalla de su teléfono 
inteligente está limpia y en buen estado, y suba el 
brillo al máximo.

Por favor, espere durante el procedimiento de 
conexión. Esta etapa puede tardar varios minutos. 
Si se realiza correctamente, la cámara volverá a 
realizar un cálculo de sus topes de funcionamiento.

C - INSTALACIÓN
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C - INSTALACIÓN

La cámara Avidsen HomeCam DL PTZ está 
correctamente emparejada, puede definir un 
nombre pulsando el lápiz y después pulsar 
TERMINÉ (TERMINADO).

A partir de ahora, la cámara ya funciona y aparece 
en la aplicación.

6 - 
REINICIALIZACIÓN DE LA CÁMARA

Las indicaciones siguientes pueden ayudarle 
en caso de problema durante el procedimiento 

de emparejamiento:

Para reinicializar la cámara, debe pulsar el 
botón RESET durante 5  segundos. La cámara 
emitirá un bip para confirmar que la operación se 
ha realizado correctamente. Para ello, utilice la 
herramienta de reinicio incluida. 
Transcurridos unos segundos, la cámara emitirá 
su melodía de inicio. 
Asegúrese de que el indicador azul de la cámara 
parpadea rápidamente. A continuación, puede 
iniciar el procedimiento para conectar la cámara. 
Tenga en cuenta que al reiniciar no se elimina 
la cámara de la aplicación.

R
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Al eliminar la cámara de la aplicación, esta se 
reinicia. La cámara emitirá un bip unos segundos 
después de su eliminación de la aplicación. 
Para ello, pulse los 3 puntos en la parte superior 
derecha de la pantalla. 
Una vez en los Paramètres (Ajustes), abajo del 
todo de la interfaz, seleccione Enlevez l’appareil 
(Quitar el dispositivo).
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Para terminar la eliminación, pulse Confirmer 
(Confirmar).

Ahora, su dispositivo se ha eliminado de la 
aplicación.

C - INSTALACIÓN
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D - USO
1 - USO DE LA CÁMARA HOMECAM DL PTZ

La aplicación Avidsen Home permite controlar 
varias funciones en la cámara HomeCam DL PTZ, 
como la grabación de fotos y vídeos o, incluso, las 
alertas en caso de detección de movimiento o de 
sonido.

3

4

15

24

9

12

14

16

22

2

5

13

17

23

18

21

6

7

8

10

11

1

25

20
19

1 Nombre del dispositivo
2 Icono volver
3 Ajuste del dispositivo
4 Activar/desactivar el sonido
5 	Calidad de la imagen
6 Pantalla completa
7 Hacer una foto (manual)
8 Activar/desactivar la comunicación oral
9 Activar/desactivar una grabación de vídeo

10
	Interfaz de reproducción de las grabaciones de 
vídeo

11 Acceso al álbum de fotos (no lo hay en iOS)
12 Desactivar la visualización de la cámara
13 Modificación del modo de visión nocturna

14
Antidestello: cambia la frecuencia de 
visualización en caso de uso en interiores

15
Activación del seguimiento automático de los 
movimientos

16 Activación de la sirena

17
Activación del modo patrullaje (los ajustes 
se realizan pulsando ... en la parte superior 
derecha)

18 Activa/desactiva la detección de movimiento
19 activa/desactiva la detección de sonido
20 Activación de la luz

21 Orientación de la cámara motorizada hacia el 
punto seleccionado en la cámara fija

22 Control de motores

23
Definición de las zonas de parada para el modo 
patrullaje

24 Notificaciones
25 Menú actual
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2 - AJUSTES BÁSICOS

Esta parte trata sobre los ajustes básicos que 
tiene la cámara.
Para acceder a ellos, entre en el menú paramètres 
de votre caméra (configuración de la cámara) ... y 
después pulse la pestaña Réglages de fonctions 
de base (Ajustes de funciones básicas).

1
2

3

4

5

1

Ajustes de las funciones básicas
- Inversión de la imagen
- Superposición
- Modo audio
- Antidestello
- Calibración de la cámara

2
Modo visión nocturna
- Infrarrojos (blanco y negro)
- Color (activación de la luz) 

3
Parámetro de alerta de detección (consulte la 
siguiente pantalla)

4 Ajuste de la sirena (volumen y duración)

5 Ajustes / formateo de la tarjeta microSD (solo si 
hay una tarjeta insertada)

6

7

9

10

8

6 Activa la detección de movimientos
7 Activa la detección de cuerpos humanos
8 Activa el seguimiento del movimiento
9 Activa la detección de sonido

10 Activa la sirena si la alarma de detección de 
movimiento está activada

D - USO
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D - USO
3 - USO DE LAS ALARMAS

La cámara Avidsen HomeCam DL PTZ permite 
recibir una alerta en tiempo real si se detecta 
un movimiento. Esta alerta se realiza mediante 
una notificación push en la pantalla del teléfono 
inteligente.

4 - CONFIGURACIÓN DE LAS GRABACIONES

	 4.1 GRABACIÓN SIN TARJETA SD

Puede realizar una captura de pantalla o grabación 
manual sin tarjeta microSD. Estos elementos se 
almacenarán directamente en la memoria del 
teléfono inteligente que realizó la grabación. A 
continuación, se podrán ver directamente en la 
pestaña Photo Album (Álbum de fotos).

Haga clic en  para hacer una captura de 
pantalla

Haga clic en  para grabar un vídeo

Importante: no es posible realizar una grabación 
continua o al producirse un evento sin tarjeta 
microSD.
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	 4.2 GRABACIÓN CON TARJETA SD

En el caso de que desee realizar una grabación 
continua, deberá obligatoriamente usar una tarjeta 
microSD.

R E S E T
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Inserte la tarjeta microSD en la cámara y, a 
continuación, vaya a la configuración de la tarjeta 
microSD. Haga clic en Formatage de la carte SD 
(Formatear tarjeta SD) para inicializar la tarjeta 
microSD.

Puede seleccionar el modo de grabación en el 
menú «recording setting» (ajustes de grabación).

D - USO
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- Enregistrement sur événement (Grabación al 
producirse un evento): activa una grabación en 
cuanto se detecta movimiento (active la función en 
el menú específi co)
- Esta cámara no permite realizar una grabación 
continua

La cámara borrará automáticamente las 
grabaciones más antiguas cuando la tarjeta 
microSD esté llena.

4.3 ACTIVACIÓN DE LA DETECCIÓN DE 
MOVIMIENTO

La cámara también puede grabar automáticamente 
en caso de movimiento. La cámara realizará 
grabaciones ajustables que van desde los 30 seg.
Active la función en los ajustes de la cámara.

1
2

4
3

5

6

D - USO
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1 - Activación/desactivación de las alertas por 
detección de movimiento

2 - Ajuste de la sensibilidad de detección Baja/
Media/Elevada. En caso de detección no 
deseada, reduzca la sensibilidad. Si no se detecta 
movimiento, aumente la sensibilidad.

3 - Limita la detección a siluetas humanas (o similares)

4 - Permite que la cámara móvil siga al intruso en 
caso de movimiento 

5 - Permite activar/desactivar las alertas en caso 
de detección de sonido

6 - Activa la sirena de alerta en caso de detección 
de movimiento

5 - UTILIZANDO EL MODO PATRULLAJE (NO 
COMPATIBLE CON EL MODO SEGUIMIENTO 

DEL MOVIMIENTO)

Haga clic en el icono «patrouille» (patrullaje) para 
iniciar el modo.

Seleccione el tipo de patrullaje:

Patrouille panoramique (Patrullaje 
panorámico): La propia cámara se mueve 90° 
cada 10 segundos.

Patrouille de site (Patrullaje de posición): La 
cámara se desplaza a puntos predefinidos. Antes 
de seleccionar este tipo, sitúe la cámara 
controlándola mediante la aplicación y el ajuste 

, en el punto de visión deseado. 

A continuación, haga clic en  . 

Luego, haga clic en  , luego nombre la 
posición como desee y haga clic en Confirmer 
(Confirmar). 
Mueva la cámara a través de la aplicación y 
grabe una posición nueva. 
Realice la operación en tantos posiciones como 
desee.

Patrouille toute la journée (Patrullaje todo el 
día): Permite utilizar el modo patrullaje continuo

Patrouille chronométrée (Patrullaje 
cronometrado): Permite definir un único intervalo 
horario para el uso del modo patrullaje

D - USO
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6 - REPRODUCCIÓN DE LAS GRABACIONES

Puede reproducir las fotos y los vídeos guardados 
en la tarjeta microSD desde el menú Message 
(Mensajes), en el apartado de Tout (Todos).
Las fotos y los vídeos no se pueden reproducir 
desde un ordenador

Todas las grabaciones fotográficas y de vídeo 
basadas en la detección de movimiento estarán 
presentes:

1 2

3

4

1 - Permite elegir el día en que tuvo lugar la 
detección

2 - Permite filtrar el tipo de alerta

3 - Haga clic en «Cliquez pour afficher» (Haga clic 
para mostrar) para poder visualizar el vídeo

4 - Haga clic en la foto para ampliarla y gestionar 
las capturas

6.1 Gestionar las fotos desde su teléfono 

inteligente

Haciendo clic en la foto, puede utilizar o compartir 
la fotografía tomada por la cámara.

2

31

D - USO
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1- Guarda la foto en la memoria de tu teléfono, 
haciéndola accesible en el álbum de tu 
smartphone.

2- Borra la foto

3- Comparte la foto por correo electrónico o la red 
de tu elección

6.2 Gestionar los vídeos desde su teléfono 

inteligente

3

2 5

1 4

6

7

8

1 - Guarda una foto en la memoria del teléfono 
inteligente, se podrá acceder en el Álbum de su 
teléfono inteligente

2 - Graba el vídeo que está visualizando en 
directo en la memoria del teléfono inteligente, 
se podrá acceder en el Álbum de su teléfono 
inteligente

3 - Permite cambiar el vídeo al modo paisaje

4 - Elimina todos los vídeos grabados durante el 
día seleccionado

5 - Permite descargar un vídeo en su teléfono 
inteligente a una hora determinada

6 - Reduce el tamaño del intervalo horario

7 - Elegir el día en el que tuvo lugar la detección

8 - Selecciona el intervalo horario deslizando 
el cursor central azul. Las zonas blancas 
representan una falta de detección. Las zonas 
azul claro representan grabaciones realizadas.

7 - OTROS AJUSTES

1

2

3

4

5

6

7

1 - Permite cambiar el icono, el nombre de 
la cámara y la estancia para la aplicación 
AvidsenHome

2 - Información técnica

3 - Permite integrar la cámara en las escenas 
AvidsenHome

4 - Permite activar el modo privado y desactivar la 
visualización de la cámara

5 - Permite activar el indicador de funcionamiento, 
invertir la imagen, activar el audio bidireccional y 
corregir los problemas de destello

6 - Activa o desactiva la visión por infrarrojos

7 - Regula el brillo y el contraste
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8

9
10

8 - Ajuste del sonido de conversación de la 
cámara
9 - Ajusta las alertas de detección de movimiento 
y sonido
10 - Ajusta el volumen y la duración de la sirena 
en caso de detección de movimiento

11

12

13

11 - Permite comprobar el tamaño y formatear la 
tarjeta microSD (este menú solo aparece cuando 
hay una tarjeta microSD insertada en la cámara)
12 - Ajustes de las grabaciones
13 - Permite recibir una notificación en caso de 
que la cámara se desconecte de Internet

14
15

16
17

18

14 - Preguntas frecuentes
15 - Menú para compartir el acceso a la cuenta 
AvidsenHome
16 - Permite crear un acceso directo en la 
pantalla de inicio de su teléfono inteligente para 
acceder a la cámara
17 - Comprueba la actualización de la cámara
18 - Elimina la cámara de la aplicación

8 - USO CON GOOGLE HOME

Atención: el nombre que dé a sus dispositivos 
Avidsen Home será el que reconozca el asistente 
de Google. Ejemplo: si tiene una bombilla llamada 
«luz cocina», «OK Google, enciende luz cocina» 
funcionará, «OK Google, enciende la luz de la 
cocina» puede que no active nada.

El Asistente de Google puede ayudarle a controlar 
sus dispositivos conectados. 
Por ejemplo, puede usar las órdenes siguientes:
«OK Google» Pon el vídeo de cámara salón en 
la TV salón.
Debe dispone de un Chromecast (en este 
ejemplo llamado «TV salón»).

Para más información sobre el nombre de 
los aparatos o la creación/asociación de una 
estancia, consulte el soporte de Google.

Sin embargo, si conecta varios módulos en una 
misma zona, para evitar órdenes no deseadas, 
le recomendamos que no use un nombre de 
grupo propuesto por Google Home (habitación, 
despacho, salón, etc.) cuando le dé un nombre al 
módulo de control.

En caso de problema vinculado con la 
aplicación Google Home o la configuración 
del dispositivo en Google Home, póngase en 
contacto con el soporte de Google.

El procedimiento de puesta en servicio dependerá 
de su teléfono inteligente y requiere una conexión 
a internet:

La información siguiente puede variar según las 
actualizaciones de la aplicación Google Home o 
de su sistema operativo.
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	 8.1 SI DISPONE DE UN TELÉFONO 
INTELIGENTE ANDROID EQUIPADO CON EL 
ASISTENTE DE GOOGLE

Sus dispositivos deben estar emparejados en la 
aplicación Avidsen Home para poder controlarlos 
con el Asistente de Google. Deben estar 
conectados a la misma red wifi.

• Conecte dispositivos al Asistente de Google
- En su teléfono o tableta Android, pulse de 
forma prolongada el botón de inicio o diga «Ok 
Google».
- En la esquina inferior derecha, pulse .
- Pulse el logotipo en la parte superior 
derecha y después, Paramètres 
(Configuración). A continuación, Assistant 
(Asistente) y, finalmente, Contrôle de la 
maison (Control de la casa).
- En la pestaña «Appareils» (Dispositivos), 
pulse Ajouter des appareils (Añadir 
dispositivos) .
- Seleccione la aplicación Avidsen Home y 
siga las instrucciones.

- Después, introduzca el nombre de usuario 
y la contraseña de la cuenta Avidsen Home 
para autorizar al Asistente de Google a añadir 
sus accesorios Avidsen Home y a interactuar 
con ellos.

Su producto ahora está conectado en el Asistente 
de Google y puede controlarlo con la voz.

	� 8.2 SI DISPONE DE UN TELÉFONO 
INTELIGENTE ANDROID NO EQUIPADO 
CON EL ASISTENTE DE GOOGLE O DE UN 
IPHONE

Sus dispositivos deben estar emparejados en la 
aplicación Avidsen Home para poder controlarlos 
con el Asistente de Google. Deben estar 
conectados a la misma red wifi. 
• Conecte dispositivos al Asistente de Google

- En su teléfono o tableta, instale e inicie la 
aplicación Google Home y conéctese a la 
cuenta correspondiente a su altavoz Google 
Home.
- En la esquina inferior derecha, pulse Compte 
(Cuenta) .
- Después pulse Configurer ou ajouter 
(Configurar o Añadir) y Configurer un 
appareil (Configurar un dispositivo).
- Pulse Vous avez déjà configuré des 
appareils  ? (¿Ya ha configurado algún 
dispositivo?).
- En la lista que aparece, pulse Avidsen Home.
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- Después, introduzca el nombre de usuario 
y la contraseña de la cuenta Avidsen Home 
para autorizar al Asistente de Google a añadir 
sus accesorios Avidsen Home y a interactuar 
con ellos.

9 - USO CON AMAZON ALEXA

Atención: el nombre que dé a sus dispositivos 
Avidsen Home será el que reconozca Alexa. 
Ejemplo: si tiene una bombilla llamada «luz 
cocina», «Alexa, enciende luz cocina» funcionará, 
«Alexa, enciende la luz de la cocina» puede que 
no active nada.

La información siguiente puede variar según las 
actualizaciones de la aplicación Alexa o de su 
sistema operativo.

El Asistente Alexa de Amazon puede ayudarle a 
controlar sus dispositivos conectados. 
Por ejemplo, puede usar las órdenes siguientes:
«Alexa» Pon el vídeo de cámara salón en la 
Pantalla salón.
Debe dispone de un Echo Spot o Echo Show 
(en este ejemplo llamado «Pantalla salón»).

Descargue e instale la aplicación Amazon Alexa 
desde Play Store o Apple Store. 
Sus dispositivos deben estar emparejados en la 
aplicación Avidsen Home para poder controlarlos 
con el Asistente de Amazon. Deben estar 
conectados a la misma red wifi.

• Instalación de la skill Avidsen Home 
- En la aplicación Amazon Alexa, pulse 
el menú en la parte superior izquierda y 
seleccione Skills et Jeux (Skills y Juegos).
- Busque Avidsen Home en la lista de skills o 
use la búsqueda en la parte superior derecha.
- Seleccione la skill Avidsen Home y actívela 
para poder usarla.
- Introduzca el nombre de usuario y la 
contraseña que use para la aplicación Avidsen 
Home. 
- Una vez que la skill esté correctamente 
emparejada, pulse la cruz en la parte superior 
izquierda.
- La aplicación le propone buscar dispositivos. 
Pulse en detectar dispositivos.

• Conecte dispositivos a Echo de Amazon
- Uso de la búsqueda guiada para conectar un 
dispositivo domótico

· En la aplicación Amazon Alexa, pulse 
el menú en la parte superior izquierda y 
seleccione Ajouter un appareil (Añadir un 
dispositivo).
· Seleccione el tipo de dispositivo que 
desea conectar.
· Seleccione la marca y siga las 
instrucciones en la pantalla.

- Use el control de voz para conectar un 
dispositivo domótico

· Una vez que la skill esté instalada, diga 
«Alexa, busca nuevos dispositivos».
· Después de 45  segundos, Alexa 
le indicará los dispositivos que ha 
encontrado.
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Para más información acerca de Alexa de Amazon, consulte el soporte de Amazon.
Sin embargo, si conecta varios módulos en una misma zona, para evitar órdenes no deseadas, le 
recomendamos que no use un nombre de grupo propuesto por Alexa (habitación, despacho, salón, 
etc.) cuando le dé un nombre al módulo de control.

En caso de problema vinculado con la aplicación Amazon Alexa o la configuración del 
dispositivo en Amazon Alexa, póngase en contacto con el soporte de Amazon.

10 - ESCENAS Y AUTOMATIZACIÓN

Cada dispositivo de la gama Avidsen Home puede activarse e interactuar con el resto de productos. 
De ese modo, se pueden crear escenas de vida que permiten agrupar diferentes acciones o secuencias 
en una sola o activar automáticamente un dispositivo en función del estado de otro.
En la página de inicio, vaya a Scène (Escena) y siga las instrucciones para crear escenarios.
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E - PREGUNTAS FRECUENTES

Síntomas Causas posibles Soluciones

Imposible instalar la aplicación 
Avidsen Home en mi dispositivo 

Android

Su dispositivo dispone de una 
versión demasiado antigua de 
Android o no es compatible.

Póngase en contacto con el 
soporte técnico del fabricante 
de su dispositivo Android para 
obtener una actualización más 
reciente.

GooglePlay realiza una 
comprobación de los elementos 
esenciales para el buen 
funcionamiento de la aplicación, 
si su material no cumple con 
todos los criterios necesarios, 
rechazará la instalación.

Utilice otro terminal Android. 

Imposible instalar la aplicación 
Avidsen Home en mi dispositivo 

Apple

Su dispositivo dispone de una 
versión iOS demasiado antigua.

Actualice el sistema en su 
dispositivo.

Su dispositivo no es compatible. Avidsen Home es compatible a 
partir de la versión iOS 9.

La aplicación se cuelga / tiene 
un bug.

Un problema de configuración 
de la aplicación o de acceso 
a su(s) cámara(s) causa(n) un 
problema.

Desinstale la aplicación y 
realice un reset de su(s) 
cámara(s). Para terminar, 
añada su(s) cámara(s).

Fallo de la configuración de 
su cámara en Wi-Fi desde su 

teléfono inteligente 

Conexión de la cámara 
demasiado lenta o se encuentra 
demasiado lejos del acceso a 
internet

Acerque la cámara y el teléfono 
inteligente a la box / módem / 
enrutador.

Teléfono inteligente conectado a 
una red WiFi no compatible

Asegúrese de que el teléfono 
inteligente esté conectado a 
una red 2,4 GHz.

La conexión a la cámara es 
imposible desde internet 3G/4G, 
pero funciona desde la red local.

Problema de configuración de 
red

Controle los ajustes de la 
instalación (módem, enrutador, 
cortafuegos).

Ajustes de vídeo inadecuados
Controle los ajustes de vídeo 
y reduzca la calidad en caso 
necesario.

Velocidad insuficiente de la 
conexión Internet del teléfono 
inteligente o del domicilio

Asegúrese de que dispone 
de una velocidad superior 
a 1 Mbits/s (de subida y de 
bajada) para la visualización 
con calidad baja y de 2 Mbits/s 
(de subida y de bajada) para 
una calidad HD.

La imagen es de mala calidad o 
está entrecortada. Ajustes de vídeo inadecuados

Controle los ajustes de vídeo y 
reduzca /aumente la calidad en 
caso necesario.
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E - PREGUNTAS FRECUENTES

No recibo notificación Push al 
detectarse un movimiento.

Ajustes de detección de 
movimiento inadecuados

Compruebe la configuración de 
la cámara, Alerta activada y la 
sensibilidad de movimiento.

La aplicación no está autorizada 
a mandar notificaciones push.

Controle los derechos 
de Avidsen Home en 
la configuración de 
confidencialidad en iOS o 
en la configuración de las 
aplicaciones en Android.

Las Notificaciones PUSH solo 
funcionan cuando la aplicación 
se visualiza en la pantalla con 

Android.

Avidsen Home no está 
autorizada a funcionar en 
segundo plano o ha sido cerrada 
por completo.

Reinicie Avidsen Home. 
Asegúrese de que ninguna 
otra aplicación de gestión o 
de ahorro de energía no cierre 
automáticamente la aplicación 
cuando funcione en segundo 
plano.

Su dispositivo Android ha 
alcanzado el límite máximo de 
aplicaciones que pueden estar 
iniciadas simultáneamente.

Cierre aplicaciones o aumente 
el límite de aplicaciones 
simultáneas en la configuración 
de su dispositivo.



ES29

F - INFORMACIÓN TÉCNICA Y LEGAL
1 - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Resolución 2k

Características técnicas

Alimentación: 12 V/1 A
Retorno del vídeo en tiempo real
Protocolo de comunicación: WiFi 4 2,4 GHz (2412MHz - 2472MHz)
Cifrado: WPA-PSK/WPA2
Ángulos de rotación: verde. 90° horiz. 355°
También funciona con WPA2/WPA3-Personal pero no con WPA3-Personal

Audio Bidireccional

Visión nocturna Sí

Sensor y lente 1/4’’ CMOS

Ángulo de visión 80°

Velocidad de obturación y 
compresión 1/25 – 1/100 000 por segundo - H264

Sirena 80 dB

Luz 150 lúmenes

Almacenamiento Sí, en tarjeta microSD (128 GB máx., no suministrada)

Consumo máximo 12 W máx. 12 V CC, 1 A
Consumo en modo espera <2 W

Temperatura de funcionamiento -20 °C +55 °C

Dimensiones y peso 132 mm x 115 mm x 88 mm - 343 g

Max EIRP 20dBm

2 - GARANTÍA

•	 Este producto tiene una garantía de 3 años para las piezas y la mano de obra desde la fecha de la 
compra. Es obligatorio conservar el justificante de compra durante todo el periodo de la garantía.

•	 La garantía no cubre los daños causados por negligencia, golpes y accidentes. Solo el personal de 
la empresa Avidsen debe abrir o reparar elementos de este producto. Cualquier intervención en el 
aparato anulará la garantía.

Avidsen se compromete a disponer de existencias de las piezas de repuesto para este producto durante 
el periodo de garantía contractual.
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F - INFORMACIÓN TÉCNICA Y LEGAL
3 - ASISTENCIA Y ASESORAMIENTO

• A pesar de todo el cuidado que hemos 
aportado al diseño de nuestros productos 
y a la realización de estas instrucciones, si 
encuentra difi cultades durante la instalación 
del producto o tiene cualquier pregunta, le 
aconsejamos encarecidamente que se ponga 
en contacto con nuestros especialistas, 
que se encuentran a su disposición para 
asesorarle.

• En caso de problemas de funcionamiento 
durante la instalación o tras unos días 
de uso, debe ponerse en contacto con 
nosotros con la instalación delante para que 
nuestros técnicos diagnostiquen el origen del 
problema, ya que, seguramente, este se deba 
a un ajuste no adaptado o a una instalación 
no conforme. Si el problema procede del 
producto, el técnico le dará un número de 
expediente para la devolución a la tienda.

 Sin este número de expediente, la tienda 
tendrá derecho a rechazar el cambio del 
producto.

4 - DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD

Avidsen declara bajo su entera responsabilidad 
que el equipo con referencia 127156 cumple 
con la legislación aplicable de armonización de 
la Unión Europea y que su conformidad se ha 
evaluado según las normas aplicables vigentes:

- Directiva RED 2014/53/UE 
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 893 V2.1.1
EN 300 440 V2.2.1
- Directiva LVD 2014/35/UE
EN 62368-1:2020+A11:2020
EN 62311:2020
- Directiva EMC 2014/30/UE
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-3 V2.3.2

Los productos anteriormente mencionados 
cumplen con la Directiva RoHS 2011/65/UE y con 
la Directiva Delegada 2015/867/UE. 

Firmado por Alexandre Chaverot, presidente, en 
nombre de Avidsen
19 avenue Marcel Dassault, 37200 Tours, Francia

En Tours, a 16/07/2024
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